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OCOBEHHOCTH ®OPMAJIbHBIX PECIIOHCUBHBIX HPEJIJIOKEHUI
B AHITIMUCKOM A3bIKE

Cmamwsi nocssueHa ucciedo8anuio 0CoOEeHHOCmell POPMALbHBIX PECHOHCUBHBIX NPEOLONCEHUT HA MAMEPUATIe COBPEMEHHO20 AH-
2MULCKO20 A3bIKA. Paccmampuearomes cmpykmyphas, CeManmuieckast u (yHKYUOHATbHAS CReYUDUKA AHATUSUPYEMBIX 8 CIAMbe
NPeONoNCeHUTL 6 CPABHEHUL C PECNOHCUBHBIMU NPEOTONCCHUIMU OPY2UX Munos. QopManbHblil peCHOHCUE ONUCHIBAEMCS KAK NOO-
6UO KOHMEHMHBIX PECROHCUBHBIX NPEOTLONCCHUIL.

Knrouegvle cnosa: popmansivlii pecnoncus, KOHMEHMHbI PECROHCUS, PACUUPEHHOE PECROHCUBHOE NPEONONCEHUE, CUNMAKCUYe-
CKas eOUHUYA, PYHKYUOHATbHAS HA2PY3KA.

Cyima 1. I1. Ocobnueocmi ghopmanbHux pecnOHCUBHUX PeUeHb 8 aH2NICLKI Mogl. — Cmamms.

Cmammio npucesiueno 00CIONCEHHIO 0COONUBOCMEN (POPMATILHUX PECROHCUGHUX PEYeHb HA Mamepiaii Cy4dcHOl aHemiticbKoi
mogu. Pozensinymo cmpykmypmy, ceManmuyny ma @QyHKYioHanbHy cneyuiky peuern, wo anaiizylomscsi 6 Cmammi, NOPIGHsIHO 3
PECHOHCUBHUMU PeyeHHIMY THuuxX muni. DopmManbHUll pecnoHCUE ONUCYEMbCSL SIK PIZHOBUO KOHMEHMHUX PECROHCUGHUX PEUeHb.
Kniouogi cnosa: ghopmanvhuil pecnoncus, KOHMEHMHUL PECROHCUS, POZUUPEHE PECNOHCUBHE PEeUeHH s, CUHMAKCUYHA OOUHUYS,
@ynryionanvre HABAHMAICEHHS.

Suima I. P. Peculiarities of formal responsive sentences in the English language. — Article.

The article deals with the investigation of the peculiarities of the formal responsive sentences on the material of the modern English
language. The structural, semantic and functional special features of the sentences under analysis are considered in comparence
with the other types of the responsive sentences. Formal responsive is described as the type of contented responsive sentences.

Key words: formal responsive, contented responsive, extended responsive sentence, syntactic unit, functional loading.

Nzydennto cnennrku MOCTPOCHNS U CEMaHTHKH
OTBETOB Ha BOMPOCHI MOCBSIICHO OONBIIOE KOJIHYe-
CTBO HCCJICIOBAHUH, PACKPBIBAIOIINX COOTBETCTBY-
FOIIYIO POOJIEMy B PasTUIHBIX acnekrax. OgHako B
COBPEMECHHOM JIMHTBUCTHUKE CYIIECTBYET €I[e MHOTO
HEPEIICHHBIX BOIPOCOB, CBA3aHHBIX C ITOMBITKAMH
MIPEIIOKUTE KITACCH(PUKAIIAIO OTBETOB, M3YUUTh UX
CBSI3b C BOMPOCHUTEIBHBIMU MPEAJIOKEHUSIMU B paM-
KaX BOIPOCHO-OTBETHOTO CIWHCTBA M TaK Jajee
[1; 2; 7; 8; 9; 10]. Obpammasich K CHHTaKCHYECKUM
CIMHUIIAM, KOTOPBIC SIBJISIOTCS OTBETOM/peakiueit
Ha BOIPOC, MBI CUUTAEM BO3MOXKHBIM HCIIOJIH30BaTh
JUIst 0003HAUEHUS] KOHCTPYKITMI TaKOTO TUIIA TCPMUH
«PECTIOHCHUBHOE TPEUIOKCHHUE», WU «PECIIOHCHUBY
(ot anrn. Response — OTBET, OTKIIMK, peaklys), TaK
KaK ATO TOHATHUE 3HAUYUTEIHHO IIMPE TEPMHUHA «OT-
Be™» [5; 7]. B uccnenosanuu JI. Moppuca pecnos-
CHUBHBIMHU TIPEUIOKCHUSIMU HA3bIBAIOTCSI OTBETHI HA
BOIIPOCHI, CONIEPKAIIME TOJIBKO MPSIMOE MM KOCBCH-
HOE YTBEp)KJCHUE U000 OTpHLAaHKE (TO €CTh CJIOBa
Yes, No u ux sxBuBasieHTsI) [11].

KoncTpykuuu, mpencrasisrome coboil yTBep-
JUTENbHBIA WM OTPULATENBHBIN OTBET, paccMaTpu-
BalOTCS B PAa3NIMYHBIX KIACCU(PHUKAIMIX OTBETHBIX
npeanoxkeHuil. PaccmarpuBas moHsiTue BOIMpPOCO-OT-
BeTHoro coorserctBus, E.B. IlamyueBa moppaszne-
JII€T OTBETHI B AUATIOTUYECKUX CAMHCTBAX HA TaKue
TUIBL: TPSMOM W HENPSMON OTBET; IMOJIHBIA U He-
MIOJIHBIN OTBeT (Oa, Hent); OTBETHI, COONIOTAIONTHE U
HE COONIoaroNIne MPEJIMETHYI0 00JIaCTh BONIPOCA;
OTBETHI, COOJTIONIAIONIIE U HE COONIOAAIOIINE HCXOI-
HOE TPEAIOJIOKESHHE BOMPOCA; OTBETHI, MH(POpPMa-
THUBHBIE U HE WH(OPMATUBHBIC IS CIIPAITUBAIOIIETO
[6, c. 232-241]. B noruke mo rpaMMaTHIecKoi Gop-
Me OTBETHI TIOAPA3CISIOTCS Ha KPATKHE U pa3BepHY-
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Tele. KpaTkue OTBETBI — 9TO OIHOCIIOKHBIEC YTBEPAH-
TEJIbHBIA U OTPULIATENIBHBIN OTBETHI «J1a» WIIN «HETY.
B pa3BepHyTOM OTBETE IMOBTOPSIIOTCA BCE DJIEMEH-
Thl Bompoca. Kparkue oTBeThl B OOINBIIEH CTEeHU
MOAXOAAT JJI IPOCTBIX BOIPOCOB, & IS CIOXKHBIX
HEOOXOJMO TPHUMEHSITHh Pa3BEPHYTHIE OTBETHI, TaK
KAaK OIHOCJIOXKHBIE B 3TOM ClIydae MOTYT OKa3aTbCs
nBycMbIciIeHHbIME. Cyast o oobemy uHGbOpMaruu,
COJEpIKaILEICs B OTBETE, OHM IOAPA3NECIAIOTCI HA
MOJTHBIE B HEeTOJHBIE [3].

CraThsl TOCBSIICHA H3YYCHUIO OCOOCHHOCTEH
PECIIOHCUBHBIX NPEIOKEHUN B AHITIMICKOM SI3BIKE,
[IO’TOMY MBI paccMaTpyUBaeM TaKHE KOHCTPYKLUHU
KAaK OJIMH U3 BHUJIOB PECIIOHCHUBA U HCIOJIb3YEM JJIsS
WX HOMHUHALMHU TEPMHUH «(POpMabHbIC PECIIOHCUB-
HBIE NPEUIOKEHUsD). DOpMabHbINA PECIIOHCUB SIBIIS-
eTcs OIHUM M3 HamOoliee TPOCTHIX, B TO YK€ BpEeMs
MpeACTaBisisi COOOH OMpEeAeTICHHBIH THIT UCCIeaye-
MBIX KOHCTPYKLIHH.

@dopManbHbIE PECIIOHCUBHBIE MPEUIOKEHUS MO-
T'YT BBIpa’KaTbCsl OJHON HJIM HECKOJIBKMMH JIEKCHYE-
CKMMH €MHHMLIAMU. B miaHe MIMpOTHI JTEKCHYECKOTO
HAITOJIHEHHUSI OHHM SIBIISIIOTCSI HanOoee OrpaHuueHHbI-
MU B MCIIOJIb30BaHUM SI3BIKOBBIX CPEACTB 110 CpPaBHE-
HUIO C JAPYTUMHU TUIIAMU PECIIOHCUBOB. PecrioHcus-
HOE NPEUIOKEHUE TAKOrO TUIIA 3a4aCTyH) COLCPKUT
TOJIBKO JIEKCeMBbI Yes W No WM WX SKBUBAJICHTHI,
KOTOpbIE MHOT/A JOMOJIHSIOTCS ellle OIXHUM JTH00 He-
CKOJIBKUMHM CJIOBaMH, HE MEHSIOIIUMHU CMBICH IIpeJ-
JIOKEHUSI M HE HECYLIIMMU KaKOM-I100 JIOTIOTHUTEIb-
Holi nHdopmanuu i ciymarens. Hanpumep:

“Have you ever been abroad before?” — “Yes” —
“I think”, said Dick Diver, staring down abstractedly at
the straw mat, “that I'll go over and invite them to din-

»»

ner”. — “No, you won t,”” Nicole told him quickly [13].
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“And you know all about public buildings, I sup-
pose?” — “Yes, sir” [13].

“Boy, he said to the Dick, is this the bill you gave
to be changed?” — “No, it isn't” [13].

CoracHO THIOJNIOTHH PECIOHCHUBHBIX IPEIIO-
skenuit .. MeHbImkoBa, HMCCIEIYIOUIEro aHalu-
3UpYyEeMbIC CHHTAKCHUECKUE CJIMHUIIBI HA MaTepHae
PYCCKOTO $513bIKa, POPMATLHBIA PECTIOHCHUB SIBIISCTCS
KOMMYHUKATUBHO 3HAYUMBIM TOTJIA, KOT/Ia B BOIPOCE
HET MPSIMOTO aHTEIC/ICHTA B BHJIE, HAIIPUMED, BOIIPO-
CHUTEJIBHOTO CJIOBA JINOO BOIIPOCUTEIBHON KOHCTPYK-
UK, TpeOyronield OT PECIIOHCUBHOTO MPEITI0KEHHS
BBIXOJIa 32 MPEJIEIbI CoJepiKaIIeicsi B BOIIPOCE JIeK-
cukn [4; 5, ¢. 94]. DTO yTBEepKICHHUE CIPABEIIHBO
TaKKe JJIsl aHITIMACKOTO sI3bIKa, HAIIPUMED:

“Is the runway still blocked?” — “Yes” [15].

“Is my brother on duty tonight?” — “Yes” [12].

Ordway s voice was hard as he went on. “You’ll be
in really big trouble if you refuse to tell us what you
know. Now, I'll ask you once more. Do you remember
Guerrero?” — “Yes”, she said quietly. — “Have you
got any friends there?” — “No” [12].

“Are you travelling with this lady?” — “No” [12].

B npuBeneHHbIX mpuMepax ¢ nomouibio ¢op-
MaJILHOTO PECIIOHCUBHOTO TPEUIOKEeHUsT cobece-
HUK YTBEp)KJIAeT WM OTPUIIACT 3aJJaHHYIO BOIIPOCOM
WHPOPMAIHMIO, HUYETO MIPHU 3TOM He J00aBisis U HU-
KaK HE KOMMECHTHUPYS CBOM OTBET. OJIHAKO BO3MOXKHBI
U JIPYTHE PA3HOBUIHOCTH TAKOTO POJIa KOHCTPYKIIHIA,
TaK WM WHAYE JIOMOJIHEHHBIC MOJAIILHO JIMOO WH-
(dopmaruBHO. JlocTaroyHo yacto (hOpMasIbHBIN pe-
CIIOHCHB BKJIIOYAET B ce0st, MOMUMO ciioB Yes, No, n
JpyTUE JEKCEMBbI, 3aTpe0OBaHHbIC KAKUMU-TO JIMHT-
BHCTUYCCKUMH WU JaKe DKCTPATHHTBUCTHUECKUMU
MPUIHHAMH.

Hanpumep, dhopManbHBIII PECHOHCHB BKIIOYAET
B ce0st JIeKCeMBbl, 3aTpe0OBaHHbIC TPAMMATHUECKUMU
HOPMaMH aHDIUHCKOTO SI3bIKA:

“Are you looking for Mrs Livingston?” — “Yes,
Iam” [15].
“Does it concern the present situation?” — “Yes,

itis” [15].

dopmanbHBI PECTIOHCUB BKIIIOYAET B CeOs JIeK-
CeMbI, 00yCIIOBIIEHHBIE HEOOXOIMMOCTHIO BBIPA3UTh
CBOIO YBEPEHHOCTH B CKa3aHHOM:

“You tell them the truth? That you came to New York
as a stowaway?”” — “Yes, my dear, of course” [15].

“I want all of you to come with me. Now I'll ask
you just one question. Are you coming?” — “Yes!”
they shouted. “Yes!” [12].

“Did you know that your husband was going to
insure his life heavily?” — “No — no” [12].

Taxxe popMaTbHBIN pEeCIIOHCHB BKIIIOUACT B ceOs
JIEKCEMBI, 3aTpeOOBaHHBIE CTapaHUEeM II0Ka3aTh CO-
OeceTHUKY CBOIO BEXKIIMBOCTD:

“Sure, but we all want to get this plane out of the
mud. Would you like me to drive it out?” — “No thank
you’”, the captain said coldly [14].

dopMaTbHBIA PECIIOHCHB BKITIOYACT B ceOs JIeKCe-
MBI, O0YCIIOBIEHHBIE HEOOXOTUMOCTHIO TIOAUYEPKHYTh
cTaTyc cobecemTHuKa;:

“Have you ever been in any situation?”
“No, sir” [13, c. 132].

“Are you the person to whom the book be-
longs?” — “Yes, sir” — said Travis without hesitation
[13,c. 158].

Bepbanpnas peaknus Ha cooOmieHHe Ir000ro
THTIA MOXKET 3aBUCETh W OT 3HAYMTEIHLHOTO KOJINYe-
CTBa JMHIBUCTHYECKUX (hakTopoB. Cpeau JHHTBU-
CTMYECKHX TPHYUH B MEPBYIO O4Yepe/b MOKHO Ha-
3BaTh CIEAYIONINE:

— CTPEMJICHHE K SKOHOMHH SI3bIKOBBIX CPEJICTB;

— IMOCTPOEHHUE caMoil HCXOMHOU (pa3bl, peakiuei
Ha KOTOPYIO SIBIISIETCSI ONPEACTICHHOE PECTIOHCHBHOE
MPEAJIOKEHUE: MCIIONb30BaHNE PA3IHMYHBIX JIMHTBU-
CTHYECKHX (PUTYD, HCKAKEHHE TPAMMATHYECKOTO I10-
CTPOCHUSI BHICKA3bIBAHHUS;

— JIEKCMYECKUI MaTepuai HCXOJHOH (pasbl: peue-
BbIe 000POTHI, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS YIaCTHUKAMH
KOMMYHHKAIIMH, HWCIOIb30BAHUE KIIUIITHMPOBAHHBIX
KOHCTPYKLHUI;

— MPaBUIBHOCTb, TEMIT PEYH, YETKOCTh MMPOU3HO-
LICHUS] TOBOPSIIIETO, MPAaBUIBHOCTh WHTEPIPETALUH
JIEKCUYECKHUX €MHUI] HCXOAHOM (pasbl;

— U3MEHEHHE PEYEBOTO KaHPa, 3aMeHa THUIIa KOM-
MYyHHKAIIUH;

— CTHUJIb TOBOPSIILIET0, COOTBETCTBUE CTHJISI KOM-
MYHHKAIIUY CUTYallud U TOMY TIOI00HOE.

Kak B ycTHO# peun, Tak ¥ B TUTEPATypPHBIX IIPOU3-
BEICHUSIX MMEET MECTO TAaKKe CMEIIaHHbIH peCoH-
CHB — PECIIOHCHBHBIC NPEIJIOKCHHS, BKIIOYAIOLINE
B ceOsl DIIEMEHTHI Pa3IMYHBIX MOATHIIOB, HAIPUMED
TaBTOJIOTHYECKOTO (KOTAa OTBET MOBTOPSIET JIEKCHYe-
CKHI Marepuain Bomnpoca) u (HopMaabHOTO (YTBEpK-
JICHHE WIH OTPUIIAHHE):

“Are you sure? It's a big step to take” —
sure” [14].

“Did she leave a number?” —
a number” [15].

“You’ll be at a party, won't you?” —
he said. “I’m not going to the party” [15].

Eme oguH BapmaHT CMENIaHHBIX PECTIOHCHUBHBIX
MIPEUIOKEHU — 3TO (POPMATEHBIA PECTIOHCHB H JB-
pUCTHYECKHH (KOTZIa B OTBETE MPEAIIONaraeTcs Haju-
que erIe KaKoW-1i00 JOITOTHATEILHOW HH(pOPMAITHH,
pa3bsCHEHNE MPUYHMHBI TaKOTO OTBETA); PECIOHCHUB
MIPEJICTaBIIsIeT cOO0H MMEHHO OTBET Ha TIOCTaBJICH-
HBIA BOIIPOC, U CIPAIIMBAIONINI TOMyYaeT HY>KHYIO
eMy HH(POPMAITHIO:

“Is that Mr Patroni?” — “No”, Mel shouted, “but
he’s on his way here”. — “Hi”, he said, “this is your
Dad”. — “Yes, I know”, she said coldly. — “Any news
about the Aereo-Mexican plane?” — “No, I’'m afiaid
not”. — “Do you ever play football?” he asked. — “No”,
1 told him. “I see other people playing, but I don’t play
and they never ask me to play with them” [14].

“Yes, I’'m
“Yes, she left

r{No ”»
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[TockonbKy GopManbHBIN PECTIOHCHB, IT0 MHEHHTO
N.M. MeHbIINKOBA, — 3TO «CEMaHTUYECKH HEKOHKpE-
TU3MPOBAHHOE COOOIIEHNE YHHBEPCATHHOTO Xapak-
Tepa, He BBIXOASIIEE 32 PAMKH aKTyaJu3WpPOBAHHON
B Bompoce MH(OpMAIMN W Aafollee Ha HEro JIHIIb
CcaMbIii OOIMMA, KaK TPAaBWIO TOJOXKHUTECIBHBINA WIIH
OTPHUIIATENBHBIN, 0OTBET» [5, €. 93], TO coracHo mpu-
BelleHHOW neuHUIIH K (OopMaIbHBIM PECITOHCHB-
HBIM TIPEIJIOKCHUSIM MOKHO OTHECTH U KOMMYHHKA-
tuHbIe equHUIBl THNIA Ok, Certainly, Undoubtedly,
good, very well, indeed, I'm for it, I don't mind, I am
not against it, of course, that is not true, no go, by no
means, I object to that m apyrue, KOTOpBIE TaK XKe,
Kak u Yes, No, BRIpaXXaroT comiacue 00 Hecoracue
co0ece/lHMKa CO CKa3aHHbBIM, B TOI MM UHOHN (opme
JIAIOT TIOJIOKUTENIBHBIN JINOO OTPUIATEIBHBIN OTBET
(o6mmit M HepaCIIMPEHHBIH). YKazaHHBIE CTPYKTYPbI

HE BBIXOJAT 3a TMpeneibl HHPOPMAIH, TPEITIOKEH-
HOM B BOIpOCE:

“I'm taking lessons in music, and I want to be a
singer”, she told me. “I play in a little group. We're
playing at the Students’ Centre tomorrow night. Why
don't you come and listen?” — “OK”’, I said [15].

“Can I wait?” I asked. — “OK”, he said [14].

1 looked at the boy. “Can I see him for a minute
or two?” — “Of course”, said Jenny, and she called
to him [15].

Takum o6pa3zoM, (opManbHbIE PECIOHCHBHBIC
MPeIOKEH U], 3aKITIovarone B cede, Kak MpaBuiio,
JIMIIIb 3HAYCHUE OTPULIAHHUS MJIH COITIACHS, SIBIISTIOTCS
HEOTHEMJIEMOM 4aCThIO KaK YCTHOM, TaK U IIUCbMEH-
HOM peun. OHM TIpenCcTaBIAIOT co00i pazHOOOpas-
HbIC TI0 Croco0aM Mepeiauyd pa3jiMyHbIX WHTCHIUN
TOBOPSIIET0 KOMMYHHUKATUBHBIC CIIUHUIIBI.
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